
 
MASTER - Form_EHS_Safety_Specifications_Contingent_Labor_+_Subcontractors_Rev-20230529GR-AM-BG(050723)_5_2_24_CLEAN_021224_mk_MK.docx 

Страница 1 од 9 

 

 
БЕЗБЕДНОСНИ СПЕЦИФИКАЦИИ ЗА ЗАШТИТА НА 
ЖИВОТНАТА СРЕДИНА, ЗДРАВЈЕТО И СИГУРНОСТА: 
ПРИВРЕМЕН ПЕРСОНАЛ И ПОДИЗВЕДУВАЧИ 

 
СОДРЖИНА 
I. ОПШТО 
II. ПОЛИТИКА НА ЗАПИРАЊЕ СО РАБОТА 
III. ОБУКА ЗА БЕЗБЕДНОСТ 
IV. ЛИЧНА ЗАШТИТНА ОПРЕМА/БЕЗБЕДНОСНА ОПРЕМА 
V. БЕЗБЕДНОСНИ ИНСПЕКЦИИ 
VI. ЗЛОУПОТРЕБА НА СУПСТАНЦИИ 
VII. ПУШЕЊЕ И КОНСУМИРАЊЕ ТУТУНСКИ ПРОИЗВОДИ 
VIII. ПРИЈАВУВАЊЕ НЕЗГОДА/ПОВРЕДА 
IX. ПЛАН ЗА УПРАВУВАЊЕ СО КРИЗИ 
X. ИТНА ПОМОШ/ПРВА ПОМОШ 
XI. ВРАЌАЊЕ НА РАБОТА 
XII. ДИСЦИПЛИНСКА ПОСТАПКА 
XIII. АНАЛИЗА НА ОПАСНОСТИ НА РАБОТНОТО МЕСТО (АОР)/ПРОЦЕНКА НА РИЗИК (ПР) 
XIV. ДОЗВОЛИ 
XV. НАДЛЕЖНО ЛИЦЕ 
XVI. РАБОТА НА ВИСОКИ МЕСТА 
XVII. СКАЛИ 
XVIII. ИСКОПУВАЊЕ/КОПАЊЕ РОВОВИ/ПОТКРЕВАЊЕ/НАКОСУВАЊЕ/ЗАШТИТА 
XIX. КОНТРОЛА НА ЕНЕРГИЈАТА (ИСКЛУЧУВАЊЕ/БЛОКИРАЊЕ НА МАШИНИТЕ) 
XX. КРАНОВИ 
XXI. ХЕЛИКОПТЕР ДИГАЛКА 
XXII. ОДРЖУВАЊЕ 
XXIII. ПОГОНСКИ ИНДУСТРИСКИ ВОЗИЛА/ВИЛУШКАРИ 
XXIV. ЗАТВОРЕН ПРОСТОР 
XXV. СООПШТУВАЊЕ ОПАСНОСТ 
XXVI. ПРИСТАП ДО РАБОТНИОТ ОБЈЕКТ 
XXVII. УСОГЛАСЕНОСТ СО УПРАВУВАЊЕТО СО ЖИВОТНАТА СРЕДИНА И ОТПАДОТ 
XXVIII. ДОПОЛНИТЕЛНИ БАРАЊА/РАЗМИСЛУВАЊА 



 
 

 

 
MASTER - Form_EHS_Safety_Specifications_Contingent_Labor_+_Subcontractors_Rev-20230529GR-AM-BG(050723)_5_2_24_CLEAN_021224_mk_MK.docx 

Страница 2 од 9 

I. ОПШТО 
A. Целиот персонал на подизведувачите (вклучувајќи го и персоналот на сите подизведувачи кои работат преку подизведувач; 

во понатамошниот текст, поединечно и колективно „Подизведувач“) се придржува до сите (i) важечки закони, правила и 
прописи за безбедност и здравје при работа; и до (ii) безбедносните правила на работната локација, како и до оние правила 
кои ги објавил клиентот на компанијата. 

B. На барање на компанијата, подизведувачите обезбедуваат документација за ефикасноста на заштитата на средината, 
здравјето и безбедноста, којашто треба да се прегледа. 

C. Подизведувачите подготвуваат писмен безбедносен план специфичен за локацијата, а којшто се однесува на конкретната 
работа што тие ја изведуваат на локацијата. 

D. Кога компанијата дозволува подизведување, сите подизведувачи кои ангажираат други подизведувачи од пониско ниво или 
други трети страни за изведување на работата на локацијата мора да гарантираат сите такви лица ги почитуваат одредбите 
од овие Безбедносни спецификации за подизведувачи. 

E. Подизведувачите спроведуваат ефикасни контроли за да го намалат ризикот од повреда или болест, а секој подизведувач кој 
создава опасност мора да ја елиминира опасноста пред да може да продолжи со понатамошна работа. 

F. Секој подизведувач што ќе предизвика опасност е должен да спроведе ефикасни контроли за да го намали ризикот од 
повреда или болест пред да може да продолжи со понатамошна работа. 

G. Ако подизведувачот идентификува неконтролирани опасности, треба веднаш да спроведе ефективни контроли за да го 
намали ризикот од повреда или болест или, пак, треба да се издаде наредба за запирање со работа и мора веднаш да ја 
извести компанијата за неконтролираната опасност. 

H. Подизведувачите се должни да учествуваат на сите потребни состаноци за безбедност пред да започнат со работа. 

II. ПОЛИТИКА НА ЗАПИРАЊЕ СО РАБОТА 
Секогаш кога има непосредна опасност за некое лице, вклучувајќи, но не ограничувајќи се на, персоналот на компанијата, 
персоналот на подизведувачот и трети страни, подизведувачот „запира со работење“ додека не се намали непосредната 
опасност. Како што се користи овде, непосредна опасност вклучува „каква било состојба или практика за која разумно може да се 
очекува дека ќе предизвика значителна штета за здравјето и безбедноста на другите или за животната средина“. Примерите за 
непосредна опасност вклучуваат, но не се ограничени на: 

Ситуација во која: 
• Лицето кое извршува задача („Работникот“) не е соодветно обучено или искусно. 
• Работникот не е опремен (т.е. нема безбедносна или лична заштитна опрема). 
• Работникот се соочува со опасност која не може да се контролира за да се намали ризикот од сериозна повреда или 

болест и таа ситуација се смета за непосредно опасна по животот и здравјето. 
• Работникот е неспособен за работа поради болест, ако е под дејство на алкохол или нелегални супстанции или, пак, 

психоделични супстанции. 
• Има опасност која вообичаено би ја запрела работата во засегнатата област. 

Персоналот на подизведувачот е должен веднаш да ги пријави сите активности за „запирање на работата“ кај својот претпоставен 
заради понатамошна истрага. За време на истрагата, лицето/лицата што ја издаваат забраната за работа не треба да ја напуштат 
локацијата или да се вратат на работната активност без овластување од нивниот претпоставен. 

Ако „запирањето на работата“ се користи за легитимни безбедносни причини, поединецот што ја иницира активноста е заштитен 
од дисциплинска постапка или одмазда од компанијата. 

III. ОБУКА ЗА БЕЗБЕДНОСТ 
A. Обучување за безбедноста 

1. Подизведувачите се должни да спроведат релевантна обука за безбедност и ги посетат сите обуки специфични за 
локацијата пред да изведуваат каква било работа таму, вклучувајќи спроведување на сите обуки потребни според 
важечките закони, правила и прописи за безбедност и здравје при работа, како и сите обуки потребни за разбирање на 
релевантните услови на локацијата на компанијата и клиентот. Подизведувачите се должни да се погрижат да се води 
список на работници-подизведувачи кои успешно ја завршиле целата потребна обука. 

2. Подизведувачот на свој трошок бара од своите подизведувачи, агенти и персонал да ги почитуваат сите применливи 
безбедносни барања. Ако тоа го бара компанијата или нејзиниот клиент, пред почетокот на која било работа според овој 
Договор, подизведувачите, агентите и персоналот на подизведувачот се должни да завршат основен курс за безбедност 
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во градежништвото во согласност со локалното законодавство или негов еквивалент, кој е поврзан со работата што 
подизведувачот ќе ја изврши според овој Договор. Подизведувачот ѝ доставува потврда на компанијата „JC“ дека 
таквата обука е завршена. 

Б. Информирање за алатите 
Ако тоа се бара со закон, со Основниот договор или од страна на изведувачот, тогаш подизведувачите се должни да информираат 
за алатите во согласност со локалното законодавство и, на барање, да обезбедат документација која ја докажува усогласеноста. 

В. Анализа на опасности на работното место/проценка на ризик 
Подизведувачите се должни да проценат и да го обучат релевантниот персонал за анализата на опасностите на работното 
место/проценката на ризикот што се однесува на работните задачи што тие поединци ќе ги извршуваат. Ако тоа се бара со 
закон, со Основниот договор или од страна на изведувачот, тогаш подизведувачите, на барање, се должни да обезбедат 
документација која ја докажува усогласеноста. 

IV. ЛИЧНА ЗАШТИТНА ОПРЕМА/БЕЗБЕДНОСНА ОПРЕМА 
A. Лична заштитна опрема 

1. Подизведувачите мора да го снабдат својот персонал со соодветна лична заштитна опрема која ги исполнува 
безбедносните стандарди пропишани со применливите закони, вклучувајќи ги сојузните, државните/провинциските и 
локалните закони, правила и прописи за безбедност, како што е наведено во согласност со проценките на ризикот. 

2. На сите градилишта на компанијата „JC“ се задолжителни следниве минимални нивоа на лична заштитна опрема, без 
исклучок: 

a. Шлемови 

b. Заштита за очи со странични штитници 

c. Работни чизми со тврда подлога со кожни горни делови и заштитен дел кај прстите 

d. Соодветни ракавици 

бидејќи списокот не е конечен, тој може да се дополни откако ќе се изврши проценка на ризикот кај подизведувачот во 
согласност со важечката регулатива за безбедност и здравје при работа. 

3. На сите градилишта на компанијата „JC“ се забранети шорцеви, патики и маици. 

Б. Безбедносна опрема 
Подизведувачите мора да го снабдат својот персонал со соодветна заштитна опрема која ги исполнува безбедносните 
стандарди пропишани со (i) применливите закони, правила и прописи за безбедност и здравје при работа; и (ii) правилата за 
безбедност на работниот објект и оние правила што ги објавил клиентот на компанијата. Подизведувачите се должни да го 
обучат својот персонал за правилна употреба на опремата. 

V. БЕЗБЕДНОСНИ ИНСПЕКЦИИ 
Ако тоа се бара со закон, со Основниот договор или од страна на изведувачот, тогаш подизведувачите вршат безбедносни 
инспекции на конкретни работни задачи за коишто подизведувачот е одговорен на градилиштето. Ако тоа се бара со закон, со 
Основниот договор или од страна на изведувачот, тогаш подизведувачите, на барање, се должни да обезбедат документација која 
ја докажува усогласеноста. 

VI. ЗЛОУПОТРЕБА НА СУПСТАНЦИИ 
Секој вработен на подизведувачот што поседува, постои сомнеж дека користи или е под дејство на алкохол или нелегални 
супстанци или психоделични супстанци додека е на градилиштето (1) веднаш ќе биде отстранет од градилиштето заради 
понатамошна проценка и (2) ако сомневањата се потврдени, ќе биде трајно отстранет од проектот/градилиштето до степен 
дозволен со локалниот закон, 

Во мера која ја дозволува локалниот закон, ако вработеното лице на подизведувачот покаже несоодветно однесување, тогаш од 
дотичното лице ќе биде побарано да пројде проценка која може да вклучува алкотест или друг тест(ови) во клиника за трудова 
медицина. Секое лице за кое ќе се утврди дека е неспособно за работа ќе биде веднаш и трајно отстрането од 
проектот/градилиштето, ако тоа го дозволува локалниот закон 

VII. ПУШЕЊЕ И КОНСУМИРАЊЕ ТУТУНСКИ ПРОИЗВОДИ 
Подизведувачот е задолжен да се придржува до сите правила и закони на градилиштето со кои се уредува користењето на тутунски 
производи и производи без чад на градилиштето. 
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VIII. ПРИЈАВУВАЊЕ НЕЗГОДА/ПОВРЕДА И РАБОТНО ВРЕМЕ 
A. Подизведувачот е должен да се координира со изведувачот за да осигури усогласеност со сите важечки барања за 

пријавување кај регулаторните агенции. Понатаму, подизведувачите се должни да ги пријавуваат сите несреќи, повреди или 
болести на работното место, без оглед на сериозноста, кај раководителот на проектот/лицето за контакт на компанијата. 
1. Смртните случаи или инцидентите кои вклучуваат значителни, тешки повреди или повреди опасни по живот или болести 

мора да бидат пријавени кај раководителот на проектот/лицето за контакт на компанијата во рок од еден (1) час 
2. Другите повреди, болести или настани во кои дошло до оштета на имот мора истиот ден да се пријават кај 

раководителот на проектот/лицето за контакт на компанијата 
3. На барање на компанијата и до степен кој го дозволува локалниот закон, изведувачот ѝ доставува месечен извештај на 

компанијата за бројот на работни часови што ги исполниле работниците на изведувачот и на подизведувачот, а коишто 
се ангажирани за активностите на компанијата. 

IX. ПЛАН ЗА УПРАВУВАЊЕ СО КРИЗИ 
Ако на самото место е присутна регулаторна агенција за заштита на животната средина, здравјето или безбедноста, тогаш, што е 
можно поскоро треба да се извести претставник на компанијата. Персоналот на подизведувачот нема да разговара, да дискутира 
или да комуницира со медиумите за какви било прашања кои се однесуваат на проектот/градилиштето. Тимот за управување со 
кризи на компанијата ќе биде веднаш контактиран и ќе назначи портпарол на компанијата кој ќе комуницира со медиумите. 

X. ИТНА ПОМОШ/ПРВА ПОМОШ 
A. Подизведувачот е должен да обезбеди комплет за прва помош на градилиштето, со соодветните медицински материјали за 

санирање на очекуваните повреди или болести. 
B. Компанијата ги следи сите повреди и болести кои настануваат на градилиштето. Ова не ги ослободува подизведувачите од 

обврската за водење евиденција. 
C. Подизведувачите се одговорни за истражување на сите инциденти со кои се соочуваат персоналот и подизведувачите, и 

должни се да ги споделат наодите од истрагата со компанијата. Подизведувачот е должен да учествува во дополнителните 
мерки за истрага на инциденти на компанијата кога тоа ќе биде побарано од страна на компанијата. 

XI. ВРАЌАЊЕ НА РАБОТА 
За повреди или болести за кои е потребна медицинска нега, покрај прва помош, секое повредено вработено лице на 
подизведувачот ќе се врати на градилиштето само ако тоа го одобри медицинското лице кое го води неговиот случај. Ако 
повредата е од таква природа што му дозволува на лицето да се врати на работа со ограничувања, тогаш, подизведувачот ќе му 
обезбеди на лицето работа во согласност со препораките на лекарот и локалното законодавство. 

XII. ДИСЦИПЛИНСКА ПОСТАПКА 
A. Непочитувањето на сите (i) важечки закони, правила и прописи за безбедност и здравје при работа; и (ii) правила за 

безбедност на работното место и оние правила што ги објавува клиентот на компанијата може да ги доведе колегите и 
другите работници во ризик. Подизведувачот е должен да развие соодветен план за дисциплински мерки за решавање на 
какви било прекршувања на претходно наведеното. 
Подизведувачот треба да користи дисциплинска постапка при кршење на безбедносните барања земајќи ги предвид 
различните фактори, вклучувајќи, но не ограничувајќи се на сериозноста на кршењето на безбедносното барање. 

B. Нулта толеранција 
Ќе се разгледаат работните практики кои можат да предизвикаат непосредна опасност за животот и здравјето (НОЖЗ) на 
секое лице кое е присутно на градилиштето. Непочитувањето на безбедноста во овие ситуации ќе резултира со отпуштање 
од градилиштето. Прекршувањата што се сметаат за непосредна опасност за животот и здравјето вклучуваат, но не се 
ограничени на, прекршувања на следниве програми: 

• Контрола на енергијата (исклучување/блокирање на машините) 
• Работење на високи места 
• Електрична безбедност 
• Затворен простор 
• Скали 
• Ископување/копање ровови/поткревање 
• Кранови/дигалки/јажиња 
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XIII. АНАЛИЗА НА ОПАСНОСТИ НА РАБОТНОТО МЕСТО (АОР)/ПРОЦЕНКА НА РИЗИК (ПР) 
Подизведувачите се должни да пополнат документирана Одредба за АОР/ПР во согласност со локалниот закон пред да започнат 
со каков било вид работа на градилиштето и, на барање, да обезбедат докази за усогласеност. 

XIV. ДОЗВОЛИ 
A. Подизведувачот е должен да се придржува до сите постапки за набавување дозволи за опасна работа на градилиште во 

согласност со локалните закони, вклучувајќи - но не ограничувајќи се на - дозвола за работа во услови со висока температура, 
дозвола за работа во затворен и ограничен простор, дозвола за работа на висина, дозвола за исклучување/блокирање машини, 
дозвола за работа со опрема под напон. 

Б. Во случај градилиштето да нема дозвола за опасна работа на целата локација, подизведувачите се должни да набават 
сопствена дозвола за да осигурат безбедност на работното место. Во најмала рака, процесот на набавување дозволи мора да 
ги исполнува (i) важечките закони, правила и прописи за безбедност и здравје при работа; и (ii) безбедносните правила за 
работа на градилиште, како и оние правила што ги одредува градилиштето. 

XV. НАДЛЕЖНО ЛИЦЕ 
Подизведувачот е должен да се осигури дека на локацијата ќе бидат присутни соодветни надлежни лица за изведување на 
работата. Надлежно лице е лице кое е способно да ги идентификува постојните и предвидливите опасности во околината или 
работните услови кои се нехигиенски или опасни и кое има овластување да преземе брзи, корективни мерки за елиминирање на 
опасните услови. Надлежно лице е и лице кое има широко познавање и искуство во одредена дејност или работна функција, како 
и познавање на (i) важечките закони, правила и прописи за безбедност и здравје при работа; и (ii) правилата за безбедност на 
градилиштето, како и оние правила што ги објавува клиентот на компанијата. 

Подизведувачите се должни да назначат лице надлежно за безбедноста за следниве задачи: 

• Работење на скеле 
• Ископување/копање ровови/поткревање 
• Заштита од паѓање 
• Подигање/монтажа на челик 
• Бетонска и ѕидна градба 
• Кран/дигалка/монтажа 
• Минирање 

XVI. РАБОТЕЊЕ НА ВИСОКИ МЕСТА 
A. Заштита од паѓање 

Кога не можат да се обезбедат уреди за заштита од паѓање, како на пример заштитни огради, мрежи итн., а подизведувачот е 
изложен на пад поголем од четири стапки/ 1,22 метри, тогаш персоналот на подизведувачот е должен да користи лична опрема 
за заштита од пад. Личната опрема за заштита од пад се состои од појас за целото тело и јаже за ублажување на падот. 

B. Работење на скеле 

1. Сите скелиња што се користат на самиот објект, а имаат работна површина повисока од 1,80 метри, мора да имаат 
заштитни огради. Секоја заштитна ограда се состои од горна средна ограда и даска за прсти. 

2. Подизведувачите се должни да користат лична опрема за заштита од пад кога работат на скеле кое има работна 
површина повисока од четири стапки/ 1,22 метри, но коешто нема соодветна заштитна ограда или целосна палуба. 

3. Подизведувачите се должни да ги почитуваат сите законски и препорачани барања за одржување, инспекции и 
безбедност на производителот. 

C. Хеликоптер дигалка/хидраулична дигалка 

1. Подизведувачите се должни да ги почитуваат сите препорачани барања за одржување, инспекции и безбедност на 
производителот. 

2. Подизведувачите се должни да користат уреди за ограничување на падот кога работат во кран или дигалка, под услов 
уредот за подигнување да е дизајниран за да се приспособи на употребата на таквите уреди за ограничување на падот. 

3. Работните површини под секоја активност за подигнување мора да бидат соодветно оградени онаму каде што има луѓе 
во близина 
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XVII. СКАЛИ 
Сите скали мора да се во согласност со сите (i) важечки закони, правила и прописи за безбедност и здравје при работа; и (ii) правила 
за безбедност на работното место и оние правила што ги објавува клиентот на компанијата. 

1. Подизведувачите се должни да ги почитуваат сите законски и препорачани барања за одржување и безбедност на 
производителот. 

2. Сите скали мора да се проверат пред секојдневната употреба и да се одржуваат во добра работна состојба. Секој вид 
скали - вклучувајќи, но не ограничувајќи се на обична платформа, платформа со поголем простор за стапала, скалила со 
поголем простор за стапала, попречни скалила, продолжни или фиксни скалила, кај кои е забележано дека имаат 
структурни дефекти, мора да бидат означени со „ДА НЕ СЕ КОРИСТИ“ и веднаш да се отстранат од употреба. 

3. Скалите што ги користат вработените мора да бидат од неспроводлив фиберглас (а не од дрво или алуминиум) со 
минимална работна оцена според локалниот закон. 

4. Сите продолжни скали треба да бидат врзани и прицврстени со EPDM гумен појас или појас со затворач, или второ лице 
мора да ја држи и прицврсти скалата на дното. 

5. Кога се качуваат на скала, вработените на подизведувачот мора да бидат свртени кон скалата и да ги користат двете 
раце при искачување или спуштање, одржувајќи контакт во 3 точки во секое време. 

XVIII. ИСКОПУВАЊЕ/КОПАЊЕ РОВОВИ/ПОТКРЕВАЊЕ/НАКОСУВАЊЕ/ЗАШТИТА 
Подизведувачите се должни да се придржуваат до сите законски и договорни барања. 

XIX. КОНТРОЛА НА ЕНЕРГИЈАТА (ИСКЛУЧУВАЊЕ/БЛОКИРАЊЕ НА МАШИНИТЕ) 
A. Секој пат кога некој вработен на подизведувачот сервисира или одржува машина или парче опрема (точка на работа) каде 

што неочекувано стартување или ослободување на складирана енергија (електрична, механичка, хидраулична, пневматска, 
хемиска, гравитациска итн.) може да предизвика повреда, целата опрема и системите мора да се исклучат од струја со 
користење соодветни постапки за исклучување/блокирање на опремата пред да се изведе таа работа, освен ако конкретната 
активност е изземена од исклучување/блокирање според важечките закони, правила и прописи за безбедност и здравје на 
работното место и ако таа се изведува во согласност со овие прописи. 

B. Вработените на подизведувачот се должни да користат само брави наменети за исклучување/блокирање. 

C. На ознаките за исклучување што ги користат вработените на подизведувачот мора да има место за нивното име, број на 
мобилен телефон и датум. 

D. Ако се користат само патенти, жичени врски, јаже, кабел или ознаки, ова не се смета за прифатлива опрема за 
исклучување/блокирање. Ознаките секогаш мора да бидат придружени со брава и клуч. 

XX. КРАНОВИ 
A. Ракувачите на кранови се должни да ѝ достават на компанијата копија од нивната валидна евиденција за обука и 

сертификација пред да изведуваат какво било подигнување на градилиштето. 

B. Потребни се дневни проверки на сите кранови пред и за време на употребата. Записите за дневните проверки мора да се 
одржуваат и да бидат достапни на барање на компанијата. 

C. Подизведувачите се должни да се погрижат проверките на кранот да се вршат во согласност со локалните закони и прописи. 

D. Мора да се користат ознаки за сите товари. Ознаките ќе помогнат да се контролира товарот во ветровити услови кои можат 
да предизвикаат товарот да се ниша, да се врти или да изгуби рамнотежа. 

E. Подизведувачите кои користат кранови мора да објават копија од сигналите на кракот на кранот што ќе се користат. 

F. Подизведувачите се должни да ги почитуваат препорачаните барања за одржување и безбедност на производителот. 

G. За време на подигањето, ниту едно лице не смее да биде под подигнатиот предмет ниту, пак, во негова близина, каде што 
може да биде погодено од неочекуван пад или движење на подигнатиот предмет. 

XXI ХЕЛИКОПТЕР ДИГАЛКА 
A. Хеликоптерите дигалки мора да ги исполнуваат (i) важечките закони, правила и прописи за безбедност и здравје при работа; 

и (ii) безбедносните правила за работа на градилиште, како и оние правила што ги одредува клиентот на компанијата. 

B. Подизведувачите се должни да ги почитуваат сите препорачани барања за одржување и безбедност на производителот. 
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XXII ОДРЖУВАЊЕ 

Работниот објект мора да се одржува чист и без опасности. Секој ден мора да се врши одржување. Компанијата може да издаде 
налог за запирање на работата ако не се почитува барањето за одржување на работната локација. 

XXIII ПОГОНСКИ ИНДУСТРИСКИ ВОЗИЛА/ВИЛУШКАРИ 
A. Само обучени и овластени лица ќе смеат да работат со индустриска опрема на погон. 

B. Персоналот не смее да стои или да поминува под издигнатиот дел на ниту едно возило, без разлика дали е натоварено или 
празно. Подизведувачот е задолжен за поставување соодветни знаци за предупредување или контрола на пристапот кога се 
работи во близина на влезните врати, каде што постои ризик од ненамерно влегување во опасното подрачје. 

C. Кога индустриското возило на погон ќе се остави без надзор, покрај сите мерки на претпазливост пропишани со закон или со 
договорот, мора да се преземат следниве мерки на претпазливост: 

1. Средствата за фаќање на товарот мора да бидат целосно спуштени 
2. Контролите мора да се неутрализираат 
3. Напојувањето мора да се исклучи – 
4. Сопирачките мора да бидат подесени. 
5. Тркалата треба да бидат блокирани ако возилото е паркирано на наклон. 

 
D. Подизведувачите се должни да се погрижат опремата да биде проверена во согласност со локалните закони и прописи 

XXIV ЗАТВОРЕН ПРОСТОР 
A. Покрај сите мерки на претпазливост пропишани со закон или со договорот, забранет е влез во затворен простор без 

соодветна обука, лична заштитна опрема и безбедносна опрема. 

XXV СООПШТУВАЊЕ ОПАСНОСТ 
A. Сите подизведувачи се должни да споделуваат информации меѓу себе, како и со компанијата, во врска со опасните 

материјали со кои работат на градилиштето. 

B. Секој подизведувач е одговорен да одржува достапни листови со безбедносни податоци за производите што ги носи на 
градилиштето, како и да го обучи својот персонал за соодветните барања за ракување, складирање и отстранување на 
опасни материјали. На барање, подизведувачите ѝ доставуваат на компанијата список на хемиски инвентар и безбедносни 
податоци пред да започнат со работа на самата локација. 

XXVI ПРИСТАП ДО РАБОТНИОТ ОБЈЕКТ 
A. Подизведувачите и нивните посетители се должни да ги следат барањата за пристап и безбедност на компанијата или на 

нејзиниот клиент при влегување и излегување од работниот објект. 

B. Подизведувачите и нивните посетители се должни да ги следат барањата за пристап до возилата на компанијата или на 
нејзиниот клиент додека се на работниот објект. 

XXVII УСОГЛАСЕНОСТ СО УПРАВУВАЊЕТО СО ЖИВОТНАТА СРЕДИНА И ОТПАДОТ 
A. Сите подизведувачи се должни да се согласат да се придржуваат до сите (i) важечки закони, правила и прописи за заштита 

на животната средина и за безбедност и здравје при работа; и (ii) правила за еколошка заштита на работното место и оние 
правила што ги објавува клиентот на компанијата. 

B. Сите подизведувачи кои вршат услуги поврзани со усогласеност со животната средина, планирање или санација се должни 
да обезбедат писмена гаранција дека ги имаат и ќе ги одржуваат во сила сите потребни сертификати и осигурување кое 
обезбедува покритие за ризиците што произлегуваат од испуштањето на опасни супстанции или загадувачи на работната 
локација и животната средина. 

C. Подизведувачите треба да се повикаат на безбедносниот лист за правилно складирање и ракување со хемикалии. 

D. Сите подизведувачи се одговорни за отстранување на целиот опасен отпад или супстанции што настанале за време на 
нивната работа на градилиштето. 

E. Сите подизведувачи се согласуваат да ја обештетат компанијата и нејзиниот клиент од какво било побарување од кој било 
субјект, приватен или владин, а коешто произлегува од загадување на животната средина кое го предизвикал или влошил 
подизведувачот во текот на работењето. 
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F. Сите подизведувачи се должни да изреагираат на излевање и испуштање на опасни материи, да ги отстранат 
контаминираните материјали за чистење и да ги отстранат контаминираните тла во согласност со (i) важечките закони, 
правила и прописи за заштита на животната средина, за безбедност и здравје при работа ; и (ii) правила за еколошка 
заштита на работното место и оние правила што ги објавува клиентот на компанијата. Сите подизведувачи, исто така, се 
должни веднаш да го пријават секое излевање или испуштање кај менаџерот/претставникот на проектот на компанијата на 
самата локација. 

XXVIII ДОПОЛНИТЕЛНИ БАРАЊА/РАЗМИСЛУВАЊА 
A. Покрај безбедносните барања што инаку се бараат со овој Договор, подизведувачот ќе ги почитува сите безбедносни барања 

за проектот, вклучувајќи, но не ограничувајќи се на барањата за безбедност на работното место на клиентите на компанијата 
и сите програми, процедури и правила за безбедност на подизведувачите од повисоко ниво и на самиот подизведувач. 
Подизведувачот, исто така, е должен да ги почитува сите закони, правила и прописи на кое било владино тело кое има 
надлежност над проектот. Ако постојат повеќе безбедносни правила, регулативи или закони што се применуваат на 
одредена активност на подизведувачот, тогаш, построгото правило има предност. Подизведувачот е должен да ги советува 
сите подизведувачи од повисоко ниво и другите подизведувачи за сите безбедносни прашања кои инаку не се опфатени со 
ниту едно од барањата на овој Договор. Ако подизведувачот има намера да модифицира или менува некоја задолжителна 
безбедносна практика, примена или постапка, тогаш мора да спроведе анализа на опасноста. Ако подизведувачот 
модифицира или менува некоја безбедносна практика, примена или постапка, тогаш тој презема целосна и исклучива 
одговорност за таквата промена. 

B. Со потпишување на овој Договор, подизведувачот изјавува дека ќе ги преземе сите неопходни мерки на претпазливост при 
изведување на работата. за да гарантира безбедност на својот персонал, како и на персоналот на други подизведувачи и 
трети страни. 

C. Подизведувачот потврдува дека ги прегледал и дека е запознаен со сите релевантни барања пропишани со соодветните 
важечки локални закони. 

D. Подизведувачот се согласува дека ќе се смета за одговорен за дејствијата, непостапувањето, непочитувањето на овие 
Безбедносни спецификации за подизведувачи или прекршувањето на кој било закон од страна на кој било од неговите 
подизведувачи, агенти и/или персонал. 

E. Подизведувачот се согласува дека во случај на правна постапка против компанијата поради кршење на владини барања за 
безбедност од страна на подизведувачот и/или неговиот(ите) подизведувач(и), агенти или персонал, тогаш подизведувачот 
ќе ја обештети и ќе ги заштити компанијата и нејзиниот клиент од сите поврзани трошоци, штети и казни наметнати на 
компанијата или нејзиниот. Ова вклучува адвокатски такси настанати при одбраната или жалбата на таквото дејство. 

Подизведувачот се согласува дека е независен изведувач. Овие Безбедносни спецификации за подизведувачи не ѝ даваат овластување 
на компанијата да ги насочува и контролира секојдневните активности на подизведувачот или да воспостави однос на 
работодавач/вработен, партнери, заеднички вложувања, косопственици, теорија на агенции (главен и подреден агент) или која било друга 
форма на заедничко учество, ниту, пак, ѝ дозволуваат на некоја страна да создаде или преземе некаква одговорност во име на другата 
страна за каква било цел. 
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